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Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Administrerende direktør – På vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

PRODUCT TYPE .................  TYPE DE PRODUIT..............  TIPO DE PRODUCTO ..........

MODEL.................................  MODELE...............................  MODELO ..............................

SERIAL No...........................  N° DE SERIE ........................  N° DE SERIE........................

DATE OF MANUFACTURE.  DATE DE FABRICATION .....  FECHA DE FABRICACIÓN..

SOUND POWER LEVEL  NIVEAU DE PUISSANCE  NIVEL DE POTENCIA 
MEASURED /  SONORE MESUREE /  ACÚSTICA MEDIDO / 
....................(GUARANTEED)  ............................(GARANTIE)  ..................(GARANTIZADO) 

WEIGHT...............................  POIDS...................................  PESO....................................

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an 
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 2006/42/CE (This directive replaces directive 98/37/EC), BS EN ISO 
12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable.

Nous soussignés, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un 
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux directives CEE ci-après: 2006/42/CE (Cette directive remplace la norme 98/37/CE), BS EN ISO 
12100-1:2003 Directive de sécurité des machines et des critères associés et configurés, si applicable.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este 
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 2006/42/CE de la CEE (Esta directiva 
sustituye a la Directiva 98/37/CE), BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles  armonizados estándares asociados donde sean aplicables.

O signatário, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido  a 
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer país da UE, está em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE (Esta 
directiva substitui a Directiva 98/37/EC), BS EN ISO 12100-1:2003 Segurança da maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is 
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 2006/42/CE (Deze richtlijn vervangt Richtlijn 98/37/EC), BS 
EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde Standaarden, waar deze van toepassing is.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erklærer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er købt hos en autoriseret 
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med følgende EØF-direktiver: 2006/42/CE (Dette direktiv erstatter direktiv 98/37/EF), BS EN ISO 12100-1:2003.

EC DECLARATION OF CONFORMITY /  DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACIÓN
DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING

VAN OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Ray Neilson

TIPO DE PRODUCTO..........  PRODUCTTYPE...................  PRODUKTTYPE...................

MODELO..............................  MODEL .................................  MODEL .................................

NO. DE SÉRIE .....................  SERIENUMMER ...................  SERIENR. .............................

DATA DE FABRIC................  FABRICAGEDATUM ............  FREMSTILLINGSDATO .......

NIVEL DE POTÊNCIA  GEMETEN  LYDEFFEKTNIVEAU 
DE SOM MEDIDO  /  GELUIDSSTERKTENIVEAU / MÅLT / 
.......................(GARANTIDO)  ...............(GEGARANDEERD) ...................(GARANTERET) 

PESO....................................  GEWICHT.............................  VÆGT...................................

GB

F

E

P

NL

DK

Signed by:

Signature:

Medido por:

Assinado por:

Getekend door:

Uunderskrevetaf:

Place of Declaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date of Declaration - 2000 ...........................................................................
Lieu de déclaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date de déclaration - 2000...........................................................................
Declaración hecha en - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Fecha de la declarachón - 2000 ..................................................................
Lugar de Declaração - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data da Declaração - 2000...........................................................................
Plaats van de Verklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum van de verklaring - 2000 ..................................................................
Sted i erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato for erklæringen - 2000.........................................................................
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Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bestätige hiermit, dass, wenn das Produkt innerhalb dieser Bescheinigung ist von einem 
gekauft zugelassen Belle Group-Händler innerhalb der EWG, so entspricht sie den folgenden EG-Richtlinien: 2006/42/CE (Diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie 
98/37/EG), BS EN ISO 12100-1:2003 Sicherheit von Maschinen und der damit verbundenen harmonisierten Normen, sofern zutreffend.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che, se il prodotto descritto nel presente certificato viene acquistato da un 
rivenditore autorizzato Belle gruppo all'interno della CEE, è conforme alle seguenti direttive CEE: 2006/42/CE (presente direttiva sostituisce la direttiva 98/37/CE), BS EN 
ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario e le relative norme armonizzate, se del caso.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar härmed att om den produkt som beskrivs i detta intyg är 
köpt från en auktoriserad Belle-återförsäljare inom EEG, överensstämmer med följande EEG-direktiv: 2006/42/CE (Detta direktiv ersätter direktiv 98/37/EG), BS EN ISO 
12100-1:2003 Maskinsäkerhet och tillhörande harmoniserade standarder, i förekommande fall.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, herved bekrefte at hvis produktet er beskrevet i dette sertifikatet er kjøpt fra en autorisert 
Belle Group forhandler innenfor EØS, følger det med til følgende EEC direktiver: 2006/42/CE (Dette direktivet erstatter direktiv 98/37/EF), BS EN ISO 12100-1:2003 
Sikkerhet av maskiner og tilhørende harmoniserte standarder, der dette er aktuelt.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, todistaa, että jos tuote on kuvattu tämän todistuksen ostetaan valtuutetun Belle 
jälleenmyyjä ETY: n sisällä, se täyttää seuraavat EY-direktiiveihin: 2006/42/EY (tällä direktiivillä korvataan direktiivi 98/37/EY), SFS-EN ISO 12100-1:2003 
Koneturvallisuus ja niihin liittyvien yhdenmukaistettujen standardien tarvittaessa.

2006/42/EY BS EN 
ISO 12100-1:2003

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ / EG-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLÆRING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / 

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI UE

Ray Neilson
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S
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Unterzeichnet vo:

Firmato da:

Undertecknat:

Signatur: 

Allekirjoitus:

:

Erklärungsort - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Erklärungsdatum - 2000...............................................................................
Luogo de dichiarazione - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data de dichiarazione - 2000 .......................................................................
Plats av Förklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum av Förklaring - 2000 .........................................................................
Sted av Erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato av Erklæring - 2000 .............................................................................
Julistuksen paikka - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Julistuksen päivämäärä - 2000 ...................................................................
Miejsce deklaracji - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data deklaracji - 2000...................................................................................

PRODUKTTYP.....................  TIPO PRODOTTO ................  PRODUKTTYP.....................

MODELL ..............................  MODELLO ............................  MODELL...............................

SERIENNR...........................  SERIE N° ..............................  SERIE NR. ...........................

HERSTELLUNGSDATU ......  DATA DI FABBRICAZIONE..  TILLVERKNINGSDATUM.....

SCHALLLEISTUNGSPEGEL LIVELLO POTENZA   LJUDSTYRKA 
GEMESSEN /  SONORA MISURATA /   UPPMÄTT / 
......................(GARANTIERT)  .........................(GARANTITA) .................(GARANTERAD) 

GEWICHT.............................  PESO ....................................  VIKT......................................

PRODUKTTYP.....................  TUOTETYYPPI .....................  TYP PRODUKTO..................

MODELL ..............................  MALLI ...................................  MODEL .................................

SERIE NR. ...........................  VALMISTUSNRO .................  Nr SERII................................

PRODUKSJONSDATO........  VALMISTUSPÄIVÄ ..............  DATAPRODUKCJI ...............

ÄLYDKRAFTNIVÅ  ÄNENVOIMAKKUUDEN  POZIOM MOCY 
MÅLT /  TASO MITATTU /  WI KU ZMIERZONY /  
.......................(GARANTERT)  .................................(TAATTU)  ...........(GWARANTOWANY)

VEKT....................................  MASSA .................................  WAGA...................................

Generaldirektor – Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Amministratore Delegato – Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.

V.D. – På vägnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Managing Director - På vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.

 – w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK
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Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB
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Koht deklaratsiooni Deklaratsiooni kuupäev - 2000

 - 2000
 - 2000

 - 2000
 - 2000

...............(

..........

............................

..............

.......................
Tegevdirektor - BELLE GROUP (SHEEN) UK poolt.

Vado

.

:

:

:

:



5

My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 0EU, Velké Británie

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Egyesült Királyság

Mi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

CZ

RO

HUN

HR

TR

SK

Místo Deklarace Datum Deklarace - 2000
Locul declaratiei Data declaratiei - 2000
Kiállítás Helye Kiállítás Ideje - 2000

 - 2000
Declaration Yeri Declaration Tarihi - 2000
Miesto Deklarácie Dátum Deklarácie - 2000

TYP PRODUKU ...................  TIPUL PRODUSULUI ...........  A TERMÉK TÍPUSA.............

MODEL.................................  MODEL .................................  MODELL...............................

............................  SERIA ...................................  GYÁRI SZÁM .......................

DATUM VÝROBY.................  DATA FABRICARII ...............  ....................

  NIVEL DE ZGOMOT  A MÉRT  
     

................(GARANTOVANÁ)  ...........................(GARANTAT)  ......................(GARANTÁLT) 

TIP PROIZVODA..................  ÜRÜN TIPI. ...........................  TYP PRODUKTU..................

MODEL.................................  MODEL .................................  MODEL .................................

SERIJSKI Br. ......................  SERI NUMARASI .................  ..................

....................  DÁTUM VÝROBY.................

NIVO SNAGE  SES SEVIYE  NAMERANÁ 
     

..................(GARANTIRANO)  ...............(GARANTI EDILEN)  ...............(GARANTOVANÁ)

TE

Podepsal:

Semnat de:

Aláírás:

Potpisao:

Podpísal:

 – jménem BELLE GROUP (SHEEN) UK

Director General - in numele BELLE GROUP (SHEEN), UK

 - A BELLE GROUP (SHEEN) UK nevében

Izvršni Direktor – U ime BELLE GROUP (SHEEN) UK

Yönetici

 – menom BELLE GROUP (SHEEN) UK
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IntroductionGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT:  Altrad Belle (UK):

GB

EXCELLENT CHOICE! The “MINIPAVE” you have chosen will give many years of trouble free operation with only basic periodic 
maintenance required.

Safe operation depends on reliable equipment and the use of proper operating procedures. Performing the checks and services 
described in this manual will help keep your machine in good condition. These recommended operation procedures will help you to 
avoid unsafe practices. Safety notes have been included to help you avoid injury and prevent damage to the equipment. These notes 
are not intended to cover all eventualities; it is impossible to anticipate and evaluate all possible methods of operation. Therefore, 

recommended in this manual be thoroughly evaluated from the standpoint of safety before it is implemented.

Safety Guidelines ......................................................................................................................................................................................

Safety Checks ........................................................................................................................................................................................... 7

Technical Data ........................................................................................................................................................................................... 7

Warranty ....................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

Safety Guidelines
Pre-start Inspection

-  INSPECT your machine. Have any malfunctioning, broken or missing parts corrected or replaced before use.
-  VERIFY that all the instruction and safety labels are in place and readable. These are as important as any other equipment on the  
 machine.
- CHECK for WARNING tags placed on the machine. DO NOT operate the equipment until repairs have been made and the 
 WARNING tags are removed by authorized personnel.

Operating

- NEVER 
- Place material between knives, resting the material level on Stone Rails. Bring the operating lever into the horizontal position and  
 adjust blade gap so that the top knife is just touching the material. In this position, when the lever is pulled down, the material will  
 be cut. This also gives adequate clearance when loading the machine with similar material.

Maintenance

- ALWAYS replace damaged or lost decals. Refer to the Parts Manual for the proper location and part number of all decals.

GB
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Safety Checks GB

Technical Data GB

Model Minipave

A - Length (mm)

B - Width (mm) 

C - Height (mm) 

Maximum Cutting Length (mm)

Maximum Block Depth (mm)

Minimum Block Depth (mm) 47

Weight (Kg)

Cutting Force (Kg / kN)

performance

3.  Ensure that the handle is fully upright after cutting and before loading next item.

4.  Eye protection should be worn.

 ALWAYS use genuine replacement parts supplied by Altrad Belle.

Improper maintenance can be hazardous. Read and understand SAFETY PRECAUTIONS AND 
GUIDELINES before you perform any maintenance, service or repairs.CAUTION

A B

C
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purchase. The Altrad Belle warranty is against defects in design, materials and workmanship.

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

 operation or user maintenance instructions.

3.  Transportation or shipment costs to and from Altrad Belle or their recognised agents, for repair or assessment against a   
 warranty claim, on any machine.

damages, losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

      
For Warranty Claims:

  Email : warranty@belle-group.co.uk

Write to:

Warranty Registration:
In the bid for ALTRAD Belle to become greener and more eco friendly, we have now introduced online
Warranty registration. To access the registration page of our website, please use the following address:-

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

the registration page.

WarrantyGB
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Introduction

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNING

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT:  Altrad Belle (UK):

EXCELLENT CHOICE! The “MINIPAVE” you have chosen will give many years of trouble free operation with only basic periodic 
maintenance required.

Safe operation depends on reliable equipment and the use of proper operating procedures. Performing the checks and services 
described in this manual will help keep your machine in good condition. These recommended operation procedures will help you to 
avoid unsafe practices. Safety notes have been included to help you avoid injury and prevent damage to the equipment. These notes 
are not intended to cover all eventualities; it is impossible to anticipate and evaluate all possible methods of operation. Therefore, 

recommended in this manual be thoroughly evaluated from the standpoint of safety before it is implemented.

Safety Guidelines ......................................................................................................................................................................................

Safety Checks .........................................................................................................................................................................................

Technical Data .........................................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................

Safety Guidelines

Pre-start Inspection

-  INSPECT your machine. Have any malfunctioning, broken or missing parts corrected or replaced before use.
-  VERIFY that all the instruction and safety labels are in place and readable. These are as important as any other equipment on the  
 machine.
- CHECK for WARNING tags placed on the machine. DO NOT operate the equipment until repairs have been made and the 
 WARNING tags are removed by authorized personnel.

Operating

- NEVER 
- Place material between knives, resting the material level on Stone Rails. Bring the operating lever into the horizontal position and  
 adjust blade gap so that the top knife is just touching the material. In this position, when the lever is pulled down, the material will  
 be cut. This also gives adequate clearance when loading the machine with similar material.

Maintenance

- ALWAYS replace damaged or lost decals. Refer to the Parts Manual for the proper location and part number of all decals.
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Safety Checks

Technical Data

Model Minipave

A - Length (in)

B - Width (in) 

C - Height (in) 

Maximum Cutting Length (in)

Maximum Block Depth (in)

Minimum Block Depth (in)

Weight (lbs)

Cutting Force (lbf)

performance

3.  Ensure that the handle is fully upright after cutting and before loading next item.

4.  Eye protection should be worn.

 ALWAYS use genuine replacement parts supplied by Altrad Belle.

Improper maintenance can be hazardous. Read and understand SAFETY PRECAUTIONS AND 
GUIDELINES before you perform any maintenance, service or repairs.CAUTION

A B

C
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Warranty

purchase. The Altrad Belle warranty is against defects in design, materials and workmanship.

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

 operation or user maintenance instructions.

3.  Transportation or shipment costs to and from Altrad Belle or their recognised agents, for repair or assessment against a   
 warranty claim, on any machine.

damages, losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

      
For Warranty Claims:

  Email : warranty@belle-group.co.uk

Write to:

Warranty Registration:
In the bid for ALTRAD Belle to become greener and more eco friendly, we have now introduced online
Warranty registration. To access the registration page of our website, please use the following address:-

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

the registration page.
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Introduction
UN CHOIX PARFAIT ! La «MINI-PAVE» que vous avez choisi vous assurera de nombreuses années de service sans problème, avec 
seulement un minimum d’entretien régulier.

Pour maintenir cette machine en bon état, vous devez effectuer les contrôles et les opérations d’entretien décrits dans ce manuel. En 
suivant les méthodes d’utilisation préconisées dans ce manuel, vous éviterez de prendre des risques.
Les remarques sur la sécurité visent à éviter de vous blesser et d’endommager la machine. Ces remarques ne sont pas destinées à 
couvrir toutes les éventualités. Il est impossible d’anticiper et d’évaluer toutes les méthodes d’utilisation possibles. Par conséquent, 
vous êtes le seul à pouvoir garantir un fonctionnement et un entretien sûrs. Il est important d’évaluer du point de vue de la sécurité, 

Consignes de Sécurité ............................................................................................................................................................................

Contrôles de Sécurité ..............................................................................................................................................................................

Caractéristiques techniques ....................................................................................................................................................................

Garantie ...................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

 

Consignes de Sécurité
Inspection avant le démarrage

- INSPECTEZ votre machine. Avant de l’utiliser, faites réparer ou remplacer toute pièce défaillante, brisée ou manquante.
- VERIFIEZ que toutes les étiquettes indiquant le mode d’emploi et toutes les étiquettes de sécurité sont en place et sont lisibles.  
 Elles sont aussi importantes que les autres parties de la refendeuse de parpaing.
- VERIFIEZ que les écriteaux d’AVERTISSEMENT sont placés sur la machine. NE FAITES PAS fonctionner la machine tant que les  
 réparations n’ont pas été faites et que les écriteaux d’AVERTISSEMENT n’ont pas été retirés par le personnel autorisé.

Fonctionnement

- Ne JAMAIS 
- Placez le matériau entre les couteaux, le matériau doit reposer au niveau des glissières en pierre. Mettez le levier de commande  
 à l’horizontale, et ajustez l’espace entre la lame de manière à ce que le couteau supérieur touche à peine le matériau. Dans cette  
 position, si le levier est abaissé, le matériau sera fendu.
 Cette précaution permet aussi d’obtenir l’espace requis pour charger la machine avec un matériau similaire?

Entretien

- Il faut TOUJOURS remplacer les autocollants abîmés ou perdus. Pour l’emplacement prévu et le numéro de référence des  
 autocollants, reportez-vous au manuel des pièces de rechange.

l peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur. AVERTISSEMENT

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusementATTENTION

AVERTISSMENT

Sommaire

Avant d’utiliser ou d’effectuer toute intervention sur cette machinel, il est IMPERATIF de LIRE 
et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel. 

AVERTISSEMENT

SAVOIR utiliser les commandes de cet appareil et procéder à son entretien en toute sécurité.

TOUJOURS utiliser les éléments nécessaires à votre protection lors de l’utilisation de la machine.

Pour TOUTES QUESTIONS relatives à l’entretien et l’utilisation en toute sécurité de cet appareil, DEMANDER CONSEIL A VOTRE 
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Contrôles de Sécurité

Caractéristiques techniques

Modèle Minipave

A - Largeur (mm)

B - Longueur (mm) 

C - Hauteur (mm) 

Longueur maximum de découpe (mm)

Epaisseur maximum de pavé (mm)

Epaisseur minimum de pavé (mm) 47

Poids (Kg)

Force de Coupe (Kg / kN)

garantir leur performance sans problème.

 effectuer les réparations ou les remplacements requis, le cas échéant.

4.  Il faut porter des lunettes de protection.

 Utilisez TOUJOURS des pièces de rechange d’origine Groupe Belle

A B

C

Un mauvais entretien risque d’être dangereux. Lisez et assimilez LES CONSIGNES 
DE SECURITE ET LES CONSEILS D’UTILISATION avant d’effectuer toute opérations 
d’entretien, de service ou des réparations.

ATTENTION
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d’origine. La garantie Altrad Belle vous protège contre les défauts de conception, de matière et de fabrication.

Les éléments suivants ne sont pas couverts par la garantie Altrad Belle :

 machine causée par ou en résultat d’un échec d’observer les instructions de montage, d’exploitation ou de maintenance de  
 celle-ci par l’utilisateur.

 Group reconnus.
3. Les frais de transport ou d’expédition pour la réparation ou l’évaluation concernant une réclamation de garantie, pour n’importe  
 quelle machine.
4. 

pour toute détérioration, perte ou frais consécutifs ou provoqués par l’incapacité d’exploitation de la machine quelle qu’en soit l’objectif.

Réclamations de Garantie
Toutes les réclamations de garantie doivent être initialement adressées à Altrad Belle au téléphone, par télécopie, par e-mail ou par écrit.

Pour les Réclamations de Garantie:
  Email : warranty@belle-group.co.uk

Ecrire à:

Service d’enregistrement de garantie
Dans notre démarche pour devenir plus vert et plus respectueux de l’environnement, Altrad Belle a introduit
un service d’enregistrement de garantie en ligne. Pour accéder à la page d’inscription sur notre site internet,
veuillez utiliser l’adresse suivante:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Sinon vous pouvez également scanner à l’aide de votre smartphone le code QR adjacent pour
accéder à la page d’inscription

Garantie
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Introduction E
¡EXCELENTE ELECCIÓN! La “MINI PAVE” 
solo requerirá un mantenimiento básico periódico.

procedimientos recomendados de operación le permitirán evitar el empleo de prácticas poco seguras.
Se adjuntan notas sobre aspectos de seguridad que le servirán de ayuda para evitar lesiones personales y averías de la máquina. 
Estas notas no pretenden abarcar todas las eventualidades; es imposible prever y evaluar todos los posibles métodos de operación. 
Por lo tanto, usted es la única persona que puede garantizar el funcionamiento y mantenimiento seguros de la máquina. Téngase 

evaluarlo siempre desde el punto de vista de su seguridad.

Pautas de Seguridad ...............................................................................................................................................................................

Chequeos de Seguridad..........................................................................................................................................................................

Datos técnicos .........................................................................................................................................................................................

Garantía...................................................................................................................................................................................................

Declaración de conformidad de la C.E .....................................................................................................................................................

Pautas de Seguridad
Inspección previa al arranque

- INSPECCIONE su máquina. Antes de usar la máquina, mande reparar o recambiar toda pieza rota, faltante o que funcione mal.
- VERIFIQUE que todos los rótulos y etiquetas de instrucción y seguridad estén en su lugar y sean legibles. Son tan importantes  
 como los de cualquier otro equipo de la apisonadora.
- COMPRUEBE los rótulos de AVISO colocados en la máquina. NO haga funcionar la máquina hasta que se hayan hecho todas  
 las reparaciones y el personal autorizado haya quitado todas las etiquetas de AVISO.

Funcionamiento

- NO use NUNCA 
- Coloque el material entre las cuchillas y apóyelo en los rieles de piedra. Ponga la palanca de operación en la posición horizontal
 y ajuste la separación entre cuchillas de manera que la cuchilla superior apenas toque el material. En esta posición, al bajar la  
 palanca se cortará el material. Esto da también la distancia necesaria al cargar la máquina con un material similar.

Mantenimiento

- SIEMPRE reponga las calcomanías dañadas o perdidas. Véase el Manual de Piezas donde se indica el lugar apropiado donde  
 deben colocarse y el número de referencia de todas las calcomanías.

E

La vida del operario puede estar peligro.AVISO

El equipo puede estar en peligro. La máquina ó usted mismo pueden resultar dañada ó herida si los 
procedimientos no son llevados a cabo de forma correcta.PRECAUCION

Contenido E

AVISO

APRENDA a emplear con seguridad los comandos de esta unidad y lo que se debe hacer para lograr un mantenimiento seguro.

Lleve o use SIEMPRE los equipos de protección personal necesarios.

En caso de DUDAS sobre el uso o mantenimiento seguros de la máquina, CONSULTE CON SU SUPERVISOR O LLAME AL Altrad 

E

Antes de operar o de realizar ningún trabajo de mantenimiento en esta máquina SE DEBE LEER y 

ESTUDIAR este manual.
AVISO
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Chequeos de SeguridadE

Datos TecnicosE

Modelo Minipave

A - Largoh (mm)

B - Ancho (mm) 

C - Alto (mm) 

Comprimento máx. de corte (mm)

Profundidade Máx. do bloco (mm)

Profundidade Min. do bloco (mm) 47

Peso (Kg)

Força de corte (Kg / kN)

elementos para asegurar que la máquina va a funcionar sin problemas.

 recámbielas según sea necesario.

4.  Póngase protección para la vista.

 Use SIEMPRE piezas de repuestos genuinas del Grupo Belle

A B

C

El mantenimiento inadecuado podrá ser peligroso. Lea y aprenda las PRECAUCIONES Y PAUTAS 
DE SEGURIDAD antes de ejecutar ninguna tarea de mantenimiento, revisión o reparación.PRECAUCION
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Garantia E

de compra. Altrad Belle cubre la garantía contradefectos de diseño, materiales y fabricación.

A continuación se detallan los puntos en los que Altrad Belle no cubre la garantía:

 montaje, operativa ó mantenimiento.

 autorizados por Belle.

 con cargo a una reclamación en garantia.

u otros, pérdidas o gastos relacionados con o debidos a la inhabilidad de usar la máquina.
 
Reclamaciones contra la garantía
Todas las reclamaciones presentadas al amparo de la garantía deben dirigirse primero a Altrad Belle ya sea por teléfono, fax, correo 
electrónico o por escrito.

Para las reclamaciones contra la garantía :

Escriban a:

Registro de Garantia :
Con el fín de ser cada vez más ecológico, Altrad Belle permite registrar ahora las garantías via Internet.
Para acceder a la página adecuada de nuestro sito Web, deberá de utilizar la siguiente dirección:-

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

lo que le permitirá acceder directamente a la página de registro.
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Introdução
EXCELENTE ESCOLHA! A “MINI-PAVE” que escolheu garante-lhe muitos anos de funcionamento sem avarias, apenas com a 
manutenção periódica exigida.

inspecções e dos trabalhos de assistência referidos neste Manual contribuirá para manter a sua máquina em boas condições de 
funcionamento. Estas operações recomendadas vão ajudá-lo a evitar práticas inseguras.
Foram incluídas notas sobre a segurança para o ajudarem a evitar ferimentos pessoais e danos no equipamento. Essas notas não 
pretendem cobrir todas as eventualidades porque é impossível prever e avaliar todos as maneiras de trabalhar possíveis. Por esse 
motivo, o operador é a única pessoa que pode garantir o funcionamento e a manutenção com segurança. É importante que qualquer 

antes de ser iniciada.

Princípios de Segurança .........................................................................................................................................................................

Inspecções de segurança .......................................................................................................................................................................

Dados Técnicos .......................................................................................................................................................................................

Garantia ...................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

Princípios de Segurança
Inspecção antes do arranque

- INSPECCIONE a sua máquina. Se houver peças que funcionem mal, partidas ou em falta, faça a sua correcção ou substituição.
- ASSEGURE-SE de que todas as etiquetas de instrucções e de segurança estão nos seus locais e bem legíveis. Esses elementos  
 de sinalética são tão importantes como qualquer outro equipamento no compactador.
- VERIFIQUE se há chapas de AVISO colocadas na máquina. NÃO ligue o equipamento antes das reparações terem sido feitas e  
 as chapas de AVISO terem sido novamente retiradas por pessoal autorizado.

Funcionamento

- NUNCA 
- Coloque o material entre as lâminas, assentando-o nas calhas de pedra. Coloque a alavanca de funcionamento na posição  
 horizontal e regule a folga da lâmina de forma a que a lâmina superior apenas toque no material. Nesta posição, quando a  

 máquina com material semelhante.

Manutenção

- Substitua SEMPRE 
 correcta e o número de peça de todas as etiquetas.

O equipamento pode estar em perigo. A máquina ou o operador podem sofrer danos ou lesões se os 
procedimentos não forem efectuados de modo correcto.CUIDADO

A vida do operador pode estar em perigo.AVISO

AVISO

Antes de operar ou efectuar qualquer trabalho de manutenção nesta máquina DEVERÁ LER e ESTUDAR 
este manual.AVISO

Índice

SABER como trabalhar em segurança com os controlos da máquina e também os procedimentos para uma manutenção em seguran-

Vestir ou utilizar SEMPRE os equipamentos de segurança apropriados e necessários à sua protecção. Se tiver ALGUMA DÚVIDA 

acerca da utilização ou manutenção em segurança desta máquina, CONSULTAR O REVENDEDOR DA BELLE.
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Inspecções de segurança

Dados Técnicos

Modelo Minipave

A - Comprimento (mm)

B - Largura (mm) 

C - Altura (mm) 

Comprimento máx. de corte (mm)

Profundidade máx. do bloco (mm)

Profundidade min. do bloco (mm) 47

Peso (Kg)

Força de corte (Kg / kN)

A B

C

Uma manutenção inadequada pode ser um factor de risco. Leia e compreenda as PRECAUÇÕES 
E OS PRINCÍPIOS DE SEGURANÇA antes de proceder a qualquer operação de manutenção, 
assistência técnica ou reparação.

CUIDADO

 substituição conforme necessário.

3.  Assegure-se de que o manípulo está completamente na vertical depois de cortar e antes de carregar a peça seguinte.

4.  Deve ser usada protecção para os olhos.
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compra.  A garantia da Altrad Belle cobre todos os defeitos de concepção, materiais e mão-de-obra.

A garantia Altrad Belle não cobre:

 manutenção, operação e montagem.

3. Custos de embalagem e transporte de ou para a Altrad Belle ou seus  Distribuidores autorizados para reparação ou orçamento de  
 reparação de qualquer máquina em garantia.

 

Todas as reclamações de garantia deverão ser primeiramente dirigidas ao Altrad Belle, por telefone, fax, E-mail ou por escrito.

 

Para reclamações de garantia:
Altrad Belle  Departamento de Garantias,  Inglaterra

Registo de Garantia:
Seguindo o compromisso que assumiu para ser mais ecológica e respeitadora do ambiente, a ALTRAD Belle 
acaba de lançar o registo online da Garantia. Para aceder à página de registo do website, utilize o seguinte 
endereço:-

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

para aceder à página de registo.

Garantia
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Introduction
EEN UITSTEKENDE KEUS! Uw nieuwe “MINI-PAVE” zal jarenlang storingvrij functioneren en het basisonderhoud hoeft slechts 
periodiek te worden uitgevoerd.

Voor een veilige werking van de machine hebt u betrouwbaar materiaal nodig en moet u de gebruiksvoorschriften nauwlettend 
opvolgen. Door de in deze handleiding beschreven controles en onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, blijft uw machine optimaal 
functioneren en kunt u onveilige situaties voorkomen.
In deze handleiding zijn veiligheidsinstructies opgenomen ter voorkoming van persoonlijk letsel en schade aan de apparatuur. 
Deze instructies omvatten niet alle onveilige situaties die zich kunnen voordoen, aangezien het onmogelijk is om alle 
toepassingsmogelijkheden te voorzien en te beoordelen. U bent daarom de enige die ervoor kan zorgen dat de machine veilig wordt 
gebruikt en onderhouden. Procedures die niet uitdrukkelijk in deze handleiding worden aanbevolen, moeten vooraf zorgvuldig op 
veiligheid worden beoordeeld voordat ze worden toegepast.

Veiligheidsrichtlijnen ................................................................................................................................................................................

Veiligheidcontroles...................................................................................................................................................................................

Technische gegevens ..............................................................................................................................................................................

Garantie ...................................................................................................................................................................................................

Conformiteitsverklaring ..............................................................................................................................................................................

Veiligheidsrichtlijnen
Inspecties vóór het opstarten

- Inspecteer uw machine. Laat eventuele storingen verhelpen en gebroken of ontbrekende onderdelen vervangen alvorens de  
 machine in gebruik te nemen.
- Controleer of alle instructie- en veiligheidslabels zijn aangebracht en duidelijk leesbaar zijn. Deze labels zijn even belangrijk als  
 alle andere onderdelen van de machine.
- Controleer of er waarschuwingslabels op de machine zijn aangebracht. Werk niet met de apparatuur totdat deze door een  
 bevoegd monteur is gerepareerd en de waarschuwingslabels door hem zijn verwijderd.

Werking

- Werk NOOIT met de machine als u zich niet goed voelt of als u onder invloed bent van alcohol of medicijnen.
- Plaats het te splijten materiaal tussen de messen en zorg dat het recht op de steenrails rust. Zet de bedieningshendel in de  
 horizontale stand en stel de messpeling zo af dat het bovenste mes het materiaal net raakt. Trek de hendel in deze stand omlaag  
 om het materiaal te knippen. Zo is er bovendien voldoende
 speling als u soortgelijk materiaal in de machine plaatst.

Onderhoud
- Beschadigde of ontbrekende onderdelen moeten ALTIJD worden vervangen. Zie de Stuklijst voor de juiste positie en het   
 stuknummer van alle onderdelen.

Niet-naleving van de gebruiksvoorschriften kan tot gevaarlijke situaties leiden.WAARSCHUWING

Volg de gebruiksvoorschriften nauwlettend op ter voorkoming van onveilige situaties, persoonlijk 
letsel en schade aan de machine.VOORZICHTIG

Waarschuwing

Inhoud

Zorg dat u vertrouwd bent met de machineregelaars en lees hoe u de machine veilig kunt onderhouden. (N.B.: zorg, in verband met 

Draag altijd geschikte veiligheidskleding.

Mocht u vragen hebben over de gebruiks- en onderhoudsvoorschriften voor deze machine, neem dan contact op met uw opzichter of 

met Altrad Belle: +44 (0)1298 84606

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens de machine in gebruik te nemen of onder-
houdswerkzaamheden te verrichten.WAARSCHUWING
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Veiligheidcontroles

Technische Gegevens

Model Minipave

A - Lengte (mm)

B - Breedte (mm) 

C - Hoogte (mm) 

Maximale snijlengte  (mm)

Maximale blokdiepte  (mm)

Minimale blokdiepte  (mm) 47

Gewicht (Kg)

Snijkracht (Kg / kN)

A B

C

Verkeerd onderhoud kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u vertrouwd bent met de 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN RICHTLIJNEN voordat u onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden uitvoert.

VOORZICHTIG

een storingvrije werking.

 deze zo nodig.

3.  Zorg dat de hendel na het snijden volledig in de verticale stand staat en plaats daarna pas het volgende te snijden materiaal.

4.  Draag een veiligheidsbril.

 Gebruik ALTIJD originele vervangingsonderdelen van Altrad Belle
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Garantie

aankoopdatum, op uw nieuwe Minipave. De garantie van de Altrad Belle dekt ontwerp-, materiaal- en fabrieksfouten.

Het volgende is uitgesloten van de garantie van de Altrad Belle:

 niet opvolgen van montagevoorschriften, bedieningsvoorschriften of voorschriften voor onderhoud door de gebruiker.

 reparaties.
3. Transport- of expeditiekosten van en naar de Altrad Belle of hun erkende vertegenwoordigers, voor reparatie of beoordeling van  
 de kosten m.b.t. een garantie-aanspraak, op elke machine.

voor gevolgschade of andere schade, verliezen dan wel onkosten in verband met of als gevolg van het onvermogen de machine voor 
enig doel te gebruiken.
 
Garantieclaims
Garantieclaims dienen in eerste instantie telefonisch, schriftelijk, per fax of per e-mail te worden gericht aan Altrad Belle.

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Garantieregistratie:
In de offerte voor ALTRAD Belle om groener en meer ecovriendelijk te worden hebben we een online 
Garantieregistratie geïntroduceerd. Om de registratiepagina op onze website te openen kunt u het volgende 
adres gebruiken:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.
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Introduction
EEN UITSTEKENDE KEUS! Uw nieuwe “MINI-PAVE” zal jarenlang storingvrij functioneren en het basisonderhoud hoeft slechts 
periodiek te worden uitgevoerd.

Voor een veilige werking van de machine hebt u betrouwbaar materiaal nodig en moet u de gebruiksvoorschriften nauwlettend 
opvolgen. Door de in deze handleiding beschreven controles en onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, blijft uw machine optimaal 
functioneren en kunt u onveilige situaties voorkomen.
In deze handleiding zijn veiligheidsinstructies opgenomen ter voorkoming van persoonlijk letsel en schade aan de apparatuur. 
Deze instructies omvatten niet alle onveilige situaties die zich kunnen voordoen, aangezien het onmogelijk is om alle 
toepassingsmogelijkheden te voorzien en te beoordelen. U bent daarom de enige die ervoor kan zorgen dat de machine veilig wordt 
gebruikt en onderhouden. Procedures die niet uitdrukkelijk in deze handleiding worden aanbevolen, moeten vooraf zorgvuldig op 
veiligheid worden beoordeeld voordat ze worden toegepast.

Sikkerhedsregler......................................................................................................................................................................................

Sikkerhedscheck .....................................................................................................................................................................................

Tekniske data ..........................................................................................................................................................................................

Garanti .....................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

Sikkerhedsregler
Inspektion før start

- UNDERSØG maskinen, Sørg for, at rette evt. fejlfunktioner eller skifte evt. beskadigede eller manglende dele ud, før brug.
- BEKRÆFT, at alle instruktions- og sikkerhedsetiketter er på plads og kan læses. Disse er lige så vigtige som alt andet udstyr på  
 maskinen.
- CHECK for ADVARSELS-etiketter sat på maskinen. Udstyret MÅ IKKE betjenes, før reparationerne er udført, og ADVARSELS- 
 etiketterne fjernes af dertil autoriseret personale.

Betjening

- Brug ALDRIG 
- Læg materialet mellem knivskærene, så materialet hviler på stenskinner. Sæt betjeningshåndtaget i vandret indstilling, og justér  
 afstanden mellem knivsbladene sådan, at det øverster knivskær lige netop berører materialet. I denne position, klippes materialet  
 over, når håndtaget trækkes ned. Dette giver ligeledes tilstrækkelig frigang, når du fylder maskinen med lignende materiale.

Vedligehold

- Du SKAL ALTID skifte beskadigede eller tabte etiketter ud. Se reservedelsmanualen for den rette placering og styknummer for  
 alle etiketter.

Der kan være fare for operatørens liv.ADVARSEL

Produktet kan medføre fare. Både maskinen og dig selv kan blive påført skader eller blive såret hvis 
procedurerne ikke udføres på den korrekte måde.FORSIGTIG

ADVARSEL

Indhold

Vær sikker på at du ved hvordan maskinens styreenheder betjenes sikkert, og hvad du i øvrigt skal gøre for at sikre ufarlig 

vedligeholdelse.(NB. Inden du tænder maskinen, skal du sikre dig, at du ved hvordan den slås af, hvis du skulle komme i vanskelighed-

Du skal ALTID bære eller anvende passende det sikkerhedsudstyr som er påkrævet for at sikre din personlige sikkerhed. Hvis du 

SPØRGSMÅL vedrørende sikker anvendelse eller vedligeholdelse af denne enhed, så ret henvendelse til din OVERORDNEDE ELLER 

TAG KONTAKT MED Altrad Belle (UK):

Inden du tager maskinen i anvendelse eller foretager vedligeholdelsesarbejder på den, SKAL DU 
HAVE LÆST og SAT DIG IND I denne manual.ADVARSEL
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Sikkerhedscheck

Tekniske data

Model Minipave

A - Længde (mm)

B - Bredde (mm) 

C - Højde (mm) 

Maksimum Gennemskæring Længde (mm)

Maksimum Klods Dybde (mm)

Mindst Klods Dybde (mm) 47

Vægt (Kg)

Gennemskæring Kraft (Kg / kN)

A B

C

Forkert vedligehold kan være farligt. Læs og forstå sikkerhedsreglerne og vejledningen, før du 
foretager evt. vedligehold, service eller reparation.FORSIGTIG

3.  Sørg for, at håndtaget er helt opret efter klipningen, og før isætning af det nye element.

4.  Der skal bruges beskyttelsesbriller.
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Altrad Belle garantien dækker konstruktionsfejl, materialefejl samt fejl i forbindelse med den håndværksmæssige udførelse.

Følgende er ikke dækket af Altrad Belle garantien:

 manglende overholdelse af samle-, drifts-eller brugervedligeholdelsesinstruktionerne.

 anerkendte repræsentanter.
3. Udgifter til transport eller forsendelse til og fra Altrad Belle eller dennes anerkendte repræsentanter i forbindelse med   
 reparationer eller vurdering af garantikrav for hvilken som helst maskine.

 af almindelig slid.

anden skade, tab eller udgifter i forbindelse med eller som følge af eller manglende mulighed for at bruge maskinen til noget formål.
 
Garantikrav
Alle garantikrav bør først anmeldes til ALTRAD Belle enten per telefon, per fax, per E-mail eller per brev.

For garantikrav

Garantiregistrering:
Som led i vores bestræbelser på at gøre ALTRAD Belle grønnere og mere miljøvenligt har vi indført 
garantiregistrering online. For at gå til registreringssiden på vores webside bedes du bruge følgende adresse:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

for at få adgang til registreringssiden.

Garanti
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Introduction
SIE HABEN EINE GUTE WAHL GETROFFEN ! Der von Ihnen gewählte „MINI-PAVE” ist ein Gerät, das Ihnen viele Jahre lang treue 
Dienste leisten wird. Es erfordert nur ein Mindestmaß an Wartung.

Sicheres Arbeiten verlangt zuverlässige Geräte, und natürlich ihre korrekte Benutzung. Die in dieser Anleitung beschriebenen 
Kontrollen und Wartungsarbeiten sorgen dafür, dass Ihre Maschine jederzeit einsatzbereit ist. Die empfohlenen Arbeitsverfahren 
helfen Ihnen bei der Vermeidung unsicherer Zustände. Dem Gerät liegen Sicherheitshinweise bei, die der Unfallverhütung dienen und 
Schäden vermeiden helfen.  Es ist nicht möglich, alle Einsatzbedingungen dieses Geräts im voraus zu ermitteln und auszuwerten. 
Der Bediener ist daher die einzige Person, die sichere Bedienung und Instandhaltung gewährleisten kann. Es ist wichtig, dass 
Vorgehensweisen, auf die in dieser Anleitung nicht eingegangen wird, vor ihrer Anwendung auf ihre Sicherheit geprüft werden.

Sicherheitsinweise ..................................................................................................................................................................................

Sicherheitskontrollen ...............................................................................................................................................................................

Technische Daten ....................................................................................................................................................................................

Garantie ...................................................................................................................................................................................................

Konformitätserklärung ............................................................................................................................................................................... 3 

Sicherheitsinweise
Kontrollen vor der Inbetriebnahme

- Maschine Fehlerhafte, gebrochene oder fehlende Teile vor Gebrauch der Maschine erneuern bzw. reparieren.
- PRÜFEN, ob alle Bedienungshinweise und Sicherheitsaufkleber fest angebracht und lesbar sind. Sie sind ebenso wichtig wie alle  
 anderen Teile des Geräts.
- An der Maschine angebrachte benutzen, bis allfällige Reparaturen   
 abgeschlossen sind und WARNETIKETTE von hierzu befugtem Personal entfernt worden sind.

Benutzung

- Die Ausrüstung nie bei Krankheit oder nach Alkoholgenuss oder Einnahme von Medikamenten betreiben.
- Die zu schneidenden Blöcke zwischen die Schneidklingen legen. Dabei das Material plan gegen die Steinschienen legen. Den  
 Bedienhebel in die waagerechte Lage stellen und den Schneidmesserabstand so
 einjustieren, dass die Klinge das Material gerade berührt. Beim Herunterziehen des Hebels in dieser Lage wird das Material  
 gespalten. Diese Einstellung gewährleistet gleichzeitig ausreichendes Spiel beim Laden der Maschine mit ähnlichem Material.

Instandhaltung

- IMMER beschädigte oder abgeblätterte Abziehbilder ersetzen. Die Bedienungsanleitung gibt die Teile- Nummer und die Anordnung  
 der Abziehbilder an.

Der Anwender kann in Lebensgefahr schweben.WARNUNG

Dieses Produkt kann gefährlich sein. Die Maschine oder Sie selbst können beschädigt oder verletzt 
werden wenn die Maschine nicht richtig bedient wird.ACHTUNG

WARNUNG

Inhalt

SIE MÜSSEN MIT DER SICHEREN BEDIENUNG DER MASCHINE VERTRAUT SEIN

und wissen, welche Instandhaltungsarbeiten für Ihre ständige Sicherheit erforderlich sind. (N.B. Informieren Sie sich vor dem Ein-

Sie müssen IMMER die vorgeschrieben persönliche Schutzausrüstung tragen. 

IBEI FRAGEN über die sichere Benutzung oder Instandhaltung dieses Geräts: FRAGEN SIE IHREN VORGESETZTEN, ODER WEN-

Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausführung von Instandhaltungsarbeiten MÜSSEN SIE 
SICH MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN !

WARNUNG
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Safety Checks

Technische Daten

Modell Minipave

A - Länge (mm)

B - Breite (mm) 

C - Höhe (mm) 

Max. Schnittlänge (mm)

Max. Steinhöhe (mm)

Min. Steinhöhe (mm) 47

Gewicht (Kg)

Schnittkraft (Kg / kN)

A B

C

Falsche Wartung ist gefährlich! Vor der Ausführung von instandhaltungsarbeiten oder Reparaturen 
unbedingt die SICHERHEITSHINWEISE und die ANLEITUNG zum genauen Verständnis gut 
durchlesen!

ACHTUNG

um problemlosen Betrieb zu gewährleisten.

 ersetzen oder reparieren.

3.  Nach dem Schneiden und vor dem Laden der nächsten Position muss der Griff ganz lotrecht stehen.

4.  Beim Arbeiten Schutzbrille tragen.
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angeboten. Die Garantie der Altrad Belle deckt Konstruktions-, Material- und Herstellungsfehler.

Folgendes wird nicht von der Garantie der Altrad Belle gedeckt:

 Bedienungs- und Wartungsanweisungen durch den Benutzer zuzuschreiben sind.

 Maschine oder Bewertung von Garantieansprüchen.

ALTRAD Belle und deren Beauftragte, Geschäftsführer, Mitarbeiter oder Versicherer übernehmen keinerlei Haftung für Folge- oder 
andere Schäden oder Kostenerstattungsansprüche die darauf beruhen, dass sich die Maschine nicht für einen bestimmten Zweck 
verwenden lässt.
 
Garantiefall
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte zunächst entweder telefonisch, per Fax, E-Mail oder schriftlich an die ALTRAD Belle.

Rufnummern für Garantieansprüche:

Garantieregistrierung:
Im Bemühen, ALTRAD Belle noch grüner und umweltfreundlicher zu gestalten, haben wir jetzt eine Online-
Garantieregistrierung eingeführt. Um auf die Registrierungsseite unserer Internetpräsenz zu gelangen, nutzen 
Sie bitte die folgende Adresse:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Registrierungsseite über Ihr Handy aufzurufen.

Garantie
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Introduzione
OTTIMA SCELTA! La “MINI-PAVE” da lei scelta le fornirà anni ed anni di servizio senza alcun problema richiedendo solo una minima 
manutenzione periodica.

operative consigliate la aiuteranno ad evitare manovre pericolose.
Sono state incluse delle note di sicurezza per aiutarla ad evitare infortuni e danni all’attrezzatura. Queste note non sono intese ad 
includere tutte le eventualità; è impossibile prevedere e valutare tutti i possibili metodi di funzionamento. Pertanto, lei è l’unica persona 

consigliata nel presente manuale venga accuratamente valutata dal punto di vista della sicurezza, prima di essere attuata.

Direttive de Sicurezza ............................................................................................................................................................................. 30

Controli di Sicurezza ...............................................................................................................................................................................

Dati Tecnici ..............................................................................................................................................................................................

Garanzia ..................................................................................................................................................................................................

Dichiarazione CE di Conformità ................................................................................................................................................................ 3 

Direttive de Sicurezza
Ispezione preliminare

- ISPEZIONARE la macchina. Provvedere alla riparazione o sostituzione di qualsiasi parte guasta, rotta o mancante, prima di usare  
 la macchina.
- VERIFICARE che tutte le etichette di sicurezza e di istruzioni siano in posizione e leggibili. Queste sono altrettanto importanti  
 quanto qualsiasi altra apparecchiatura sul costipatore.
- CONTROLLARE che non vi siano cartelli di ATTENZIONE applicati sulla macchina. NON 
 siano state ultimate le riparazioni ed i cartelli di ATTENZIONE non siano stati rimossi dal personale autorizzato.

Funzionamento

- Non usare MAI 
- Collocare il materiale tra le lame, appoggiandolo in posizione pianeggiante sulle guide pietra. Portare la leva di azionamento  
 nella posizione orizzontale e regolare la distanza tra le lame in modo che la lama superiore sia appena a contatto con il materiale.  
 In questa posizione, quando la leva viene abbassata, il materiale verrà tagliato. Ciò assicura anche una distanza adeguata quando  
 si carica la macchina con materiale simile.

Manutenzione
- Sostituire SEMPRE le decalcomanie danneggiate o smarrite. Consultare il Manuale dei ricambi per la corretta ubicazione ed il  
 numero di parte di tutte le decalcomanie.

La vita dell’operatore può essere messa a rischio.AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO!

Deve sapere come usare I comandi dell’impianto e che cosa fare per garantire la manutenzione sicura.

Devi possedere sempre l’attrezzatura di sicurezza prevista per garantire la propria sicurezza.

Se ha Delle domande da porre concernanti l’uso sicuro o la manutenzione dell’impianto, può rivolgersi al tuo supervisore o telefonare 

Prima di mettere in moto o effettuare la manutenzione dell’impianto, deve leggere e studiare bene 
questo manuale.

AVVERTIMENTO

Indice

Questo prodotto può essere rischioso. L’impianto o l’operatore possono subire dei danni in
caso dell’uso incoretto.ATTENZIONE
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Controli di Sicurezza

Dati Tecnici

Modello Minipave

A - Lunghezza (mm)

B - Larghezza (mm) 

C - Altezza (mm) 

Lunghezza di taglio massima (mm)

Altezza di taglio massima (mm)

Altezza di taglio minimo (mm) 47

Peso (Kg)

Forza di taglio  (Kg / kN)

assicurare un funzionamento senza problemi.

 riparazioni o sostituzioni eventualmente necessarie.

3.  Assicurarsi che la maniglia sia in posizione completamente sollevata dopo aver eseguito il taglio e prima di caricare il blocco  

 successivo.

4.  Bisogna indossare occhiali protettivi.

 Usare SEMPRE ricambi originali forniti dal Gruppo Belle

A B

C

Una manutenzione erronea può essere pericolosa. Leggere e comprendere le DIRETTIVE e le 
PRECAUZIONI DI SICUREZZA prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione, servizio o 
riparazione.

ATTENZIONE
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materiali impiegati o difetti di concezione o di produzione.

Sono esclusi dell’ambito di applicazione della garanzia :

 montaggio, uso, manutenzione effettuati dall’utente.

 suoi agenti delegati.
3. Costi del trasporto o di spedizione per restituire l’impianto a Altrad Belle o suoi agenti delegati o spedirlo per farlo riparare o  
 valutare dopo rivendicazione di garanzia.

natura, perdite o spese connesse a, od a causa di, o per l’inabilità di usare la macchina per un qualsiasi scopo.
 
Richieste di risarcimento in garanzia
Tutte le richieste di risarcimento in garanzia devono essere comunicate direttamente al ALTRAD Belle, per telefono, fax, email o per 
iscritto.

Per le richieste di risarcimento in garanzia:

Registrazione della garanzia:
ALTRAD Belle si impegna per un maggior rispetto e tutela delle risorse ambientali, e per questo abbiamo 
introdotto la registrazione della garanzia online. Per accedere alla pagina di registrazione del nostro sito, si 
prega di utilizzare il seguente indirizzo:-

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

alla pagina di registrazione.

Garanzia
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Introduktion S

MINIPAVE som Du valt kommer att ge år av användning och nytta med endast mycket begränsat underhåll.

Säker hantering beror på tillförlitlig utrustning och nyttjande av riktig skötselhantering och procedurer Genom att utföra kontroll 
och service som föreskrivs I skötselinstruktionen håller du maskinen I gott skick. Denna skötselinstruktion hjälper dig att undvika 
att produkten används på ett olämpligt sätt Säkerhetsföreskrifter har inkluderats för att förhindra skador på dig som användare 
och på maskinen. Dessa förskrifter tar inte upp och omfattar samtliga omständigheter vid användning. Det är omöjligt att förutse 
och utvärdera all möjliga arbetssituationer. Därför är det Du själv som kan garantera säker användning och bidra med produktens 
underhåll. Det är viktigt att konstatera att speciell användning som inte omfattas i denna skötselinstruktion utvärderas ur 
säkerhetssynpunkt innan den sätts i praktik.

Säkerhetsinstruktion ................................................................................................................................................................................ 33

Säkerhetskontroll ..................................................................................................................................................................................... 34

Teknisk information .................................................................................................................................................................................. 34

Garanti .....................................................................................................................................................................................................

EG Verklaring van Overeenstemming ....................................................................................................................................................... 3 

Belle-Group reserverar sig rätten att utföra ändringar av maskinen utan förvarning

Säkerhetsinstruktion
Genomgång

-  INSPEKTERA alltid din maskin. Om maskinen har använts på fel sätt eller om delar saknas, se alltid till att de ersätts   
 innan maskinen används igen.
-  SE ÖVER att instruction och säkerhetsdekaler är på plats och I synnerhet att de är läsbara. Detta är lika viktigt som   
 vilken annan funktion som helst på maskinen
- Kontrollera VARNINGS signaler på maskinen  tills dess att reparation har genomförts och   
 VARNINGS etiketter tagits bort av användare med erfarenhet

Drift

- Använd aldrig maskinen om du är sjuk eller under påverkan av alkohol eller medicinering.

 och justera gapet med hjälp av de två skruvarna till dess att den övre kniven endast vidrör materialet. I denna position kommer  
 materialet all klippas när handtaget trycks ned. Detta ger även en fri yta när nytt material skall kapas.

Underhåll

- Ersätt alltid förlorade dekaler. Se i reservdelslistan för placering av dekaler och dess artikelnummer.

S

LivsfaraVARNING

Denna produkt kan utgöra en risk. Maskinen eller Du själv kan komma till skada om instruktionen 
inte åtföljs.FÖRSIKTIGHET

VARNING S

Innan du skall utföra underhåll pa maskinen måste du läsa  FÖRESKRIFTERNA I DENNA MANUAL nog-
grantVARNING

Innehåll

Kunskap om hur du pa ett sâkert sätt kan använda maskinens kontrollfunktioner och vad du måste göra för ett säkert underhåll. (Kon-

Använd alltid säkerhetsutrustning avsedd för ditt personliga skydd. Om Du har frågor om säker användning eller underhåll, från din 

S
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SäkerhetskontrollS

Teknisk InformationS

Model Minipave

A - Längd (mm)

B - Bredd (mm) 

C - Höjd (mm) 

Maximalt kapningslängd (mm)

Maximalt Block Djup (mm)

Miximal Block Djup (mm) 47

Vikt (Kg)

Kapningsstyrka (Kg / kN)

användning

3.  Se till att handtaget är uppfällt efter kapning och innan nästa material sätts in

4.  Använd alltid SKYDDSGLASÖGON

 fastsatt i läderfästet

 

A B

C

Olämplig användning kan vara farlig. Läs och förstå säkerhetsföreskrifterna innan Du vidtar 
underhåll eller reparation..FÖRSIKTIGHET
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Din nya Altrad Belle Minipave garanteras för den ursprungliga anskaffaren för en period av 
anskaffningsdatumet. Altrad Belle garantin omfattar brister i konstruktion, material och tillverkningsfel.

Följande täcks inte av Altrad Belle garantin:
orsakade av eller som ett resultat av underlåtelse att  

 följa monterings-, bruks-, användar- eller underhållsinstruktioner.

3.  Transport- eller fraktkostnader till och från Altrad Belle eller dess godkända representanter, för reparation eller utvärdering av  
 garantianspråk på någon maskin.

andra skador, förluster eller kostnader i anslutning till eller orsakade av oförmåga att använda maskinen för något ändamål.

Garantianspråk
Alla garantianspråk ska först och främst ställas till Altrad Belle, antingen per telefon, per fax, per E-post eller skriftligen.

För garantianspråk:

Garantiregistrering:
För att göra ALTRAD Belle till ett grönare och miljövänligare val, erbjuder vi nu garantiregistrering via webb. 
För att få tillgång till registreringssidan på vår webbsida, vänligen gå till följande adress:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

komma direkt till registreringssidan.

Garanti S
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IntroduksjonNO

Fare for operatørens liv.ADVARSEL

Fare for produktet. Maskinen eller du selv kan bli skadet hvis ikke prosedyrene utføres korrekt.FORSIKTIG

ADVARSELNO

Contents

Du må VITE hvordan du vedlikeholder enheten og betjener dens styringsmekanismer på en trygg måte. (NB: Pass på at du vet hvor-

Bruk ALLTID påkrevd sikkerhetsutstyr for personlig beskyttelse. Hvis du har SPØRSMÅL om sikker bruk eller vedlikehold, kan du 

SPØRRE DIN OVERORDNEDE ELLER KONTAKTE:  Altrad Belle (UK):  +44 (0) 1298 84606

NO

UTMERKET VALG! Ved å velge ”MINIPAVE” har du sikret deg mange års feilfri drift. Det vil bare være påkrevd med grunnleggende, 
regelmessig vedlikehold.

Trygg drift avhenger av driftssikkert utstyr og korrekte arbeidsprosedyrer. Ved å utføre kontroll og service slik det er beskrevet i denne 
brukerhåndboken, vil du holde maskinen din i god stand. De anbefalte arbeidsprosedyrene vil hjelpe deg med å unngå farlig bruk av 

meningen at merknadene skal dekke alle eventualiteter, siden det er umulig å forutsi og evaluere alle mulige måter å bruke utstyret 
på. Derfor er du den eneste personen som kan garantere sikker bruk og vedlikehold. Det er viktig at alle prosedyrer som ikke er 
anbefalt uttrykkelig i denne brukerhåndboken, blir grundig evaluert fra et sikkerhetssynspunkt før de blir innført.

Retningslinjer for sikkerhet ......................................................................................................................................................................

Sikkerhetskontroller ................................................................................................................................................................................. 37

Tekniske data .......................................................................................................................................................................................... 37

Garanti .....................................................................................................................................................................................................

Samsvarserklæring.................................................................................................................................................................................... 3 

Retningslinjer for sikkerhet
Inspeksjon før start

-  INSPISER maskinen. Sørg for å reparere eller bytte ut dekte, ødelagte eller manglende deler før bruk.
-  KONTROLLER at alle instruksjons- og sikkerhetsetikettene er på plass, og at de er leselige. Etikettene er like viktige som alt  
 annet utstyr på maskinen.
- SE etter ADVARSELSMERKER på maskinen. Du må IKKE bruke utstyret før reparasjonene har blitt utført og    
 ADVARSELSMERKENE tatt ned av autorisert personell.

Bruk

- Bruk ALDRI utstyret hvis du føler deg uvel, eller er påvirket av alkohol eller medikamenter.
- Plasser materialet mellom knivene slik at det ligger vannrett på steinskinnene. Sett spaken i loddrett posisjon og juster åpningen  
 mellom bladene slik at den øverste kniven så vidt berører materialet. Når du skyver spaken ned, vil materialet kuttes. På denne  
 måten vil du også ha passelig avstand når du legger lignende material i maskinen.

Vedlikehold

- Du må ALLTID erstatte ødelagte eller tapte dekaler. Se delekatalogen for informasjon om korrekt plassering og delenummer til  
 dekalene.

NO

Før du betjener eller utfører vedlikehold på denne maskinen, MÅ DU LESE denne brukerhåndbo-
ken GRUNDIG.ADVARSEL
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Sikkerhetskontroller NO

Tekniske data NO

Modell Minipave

A - Lengde (mm)

B - Bredde (mm) 

C - Høyde (mm) 

Maksimal kuttelengde  (mm)

Maksimal blokkdybde (mm)

Minimal blokkdybde (mm) 47

Vekt (Kg)

Kuttekraft (Kg / kN)

I tillegg til å utføre det daglige timinutters rutinevedlikeholdet, bør du også hver dag kontrollere følgende punkt før du starter. Slik 
sikrer du feilfri ytelse:

3.  Sørg for at håndtaket er helt loddrett etter at du har kuttet og før du legger i nytt material.

4.  Du bør bruke øyevern.

A B

C

Feilaktig vedlikehold kan føre til farlige situasjoner. Sørg for at du har lest og forstått SIKKER-
HETSTILTAKENE OG –RETNINGSLINJENE før du utfører vedlikehold, service eller reparasjon.FORSIKTIG
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kjøpsdatoen. Altrad Belle gir garanti mot feil ved design, materialer og utførelse.

Garanti fra Altrad Belle dekker ikke følgende:

 av brudd på instruksjoner angående montasje, drift eller vedlikehold.

3. Kostnader for transport eller forsendelse med skip til og fra Altrad Belle eller deres godkjente representanter for reparasjoner eller  
 bedømmelse av et garantikrav.

andre skader, tap eller utgifter i tilknytning til eller på grunn av eller udugelighet til å bruke maskina for hvilket som helst formål.

Krav under garanti
Alle krav under garantien skal først rettes til Altrad Belle enten per telefon, fax, e-post eller skriftlig.

For krav under garanti:

Postadresse:

Garantiregistrering:
I et forsøk på å bli grønnere og mer miljøvennlig har ALTRAD Belle innført online garantiregistrering. For å få 
tilgang til registreringssiden på vår nettside, bruk følgende adresse:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

tilgang til registreringssiden.

GarantiNO
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Alkulause SF

LOISTAVA VALINTA! Valitsemasi MINIPAVE tarjoaa sinulle monia huolettomia käyttövuosia vain ajoittaisella peruskunnossapidolla.

Turvallinen käyttö riippuu luotettavista laitteista ja oikeista käyttötavoista. Koneesi pysyy hyvässä kunnossa, kun teet tässä ohjeessa 
kuvatut tarkistukset ja huollot. Nämä suositeltavat käyttötavat auttavat sinua välttämään vaarallisia käyttötapoja. Mukana olevat 
turvaohjeet auttavat sinua välttämään loukkaantumiset ja laitevauriot. Ohjeiden ei ole tarkoitus kattaa kaikkia mahdollisia tapauksia; 
on mahdotonta ennakoida ja arvioida kaikkia mahdollisia käyttötapoja. Siksi vain sinä voit taata turvallisen käytön ja kunnossapidon. 
On tärkeää arvioida huolellisesti turvallisuusnäkökannalta ennen soveltamista kaikkia niitä käyttötapoja, joita näissä ohjeissa ei 
nimenomaisesti suositella.

TURVAOHJEET.......................................................................................................................................................................................

Turvatarkistukset ..................................................................................................................................................................................... 40

Teknisiä tietoja ......................................................................................................................................................................................... 40

Takuu .......................................................................................................................................................................................................

EY-Yhdenmukaisuusilmoitus ..................................................................................................................................................................... 3 

Altrad Belle varaa itselleen oikeuden muuttaa koneen rakennetta ilman ennakkoilmoitusta tai velvollisuuksia. 

Turvaohjeet
Tarkastus ennen käynnistystä

-  TARKASTA koneesi. Korjaa tai vaihda kaikki huonosti toimivat, rikkinäiset tai puuttuvat osat ennen käyttöä.
-  TARKISTA, että kaikki ohje- ja turvamerkinnät ovat paikallaan ja luettavissa. Ne ovat yhtä tärkeitä kuin mikä tahansa muu osa  
 koneessa.
- KATSO, onko koneessa VAROITUS
 poistanut VAROITUS-tarrat.

Käyttö

 käytä laitetta, jos olet sairas tai alkoholin tai lääkeaineiden vaikutuksen alainen.
- Aseta laatta terien väliin tukien laattataso kiskoihin. Käännä käyttövipu vaakasuoraan ja sovita terien väli niin, että ylin terä juuri  
 koskettaa laattaa. Kun tässä asennossa vipu painetaan alas, laattai leikkautuu. Näin saadaan myös jäämään sopiva rako, kun  
 koneeseen syötetään samanlaista laattaa.

Kunnossapito

- Vaihda AINA vahingoittuneet tai irronneet tarrat. Katso osakäsikirjasta tarrojen oikea paikka ja osanumero.

SF

VAROITUS!

Ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa vioittaa laitetta.VAARA

Käyttäjän turvallisuus on vaarassaVAROITUS

Ennen käyttöönottoa ja huoltotöiden aloittamista 

jaVAROITUS

Sisältö SF

OPETELKAA käyttämään ohjainlaitteita ja huoltamaan laitetta turvallisesti.

HUOMIO! Ennen kuin käynnistätte laitteen, varmistakaa, että osaatte pysäyttää laitteen mahdollisessa ongelmatilanteessa.

Turvallisuutenne kannalta on tärkeää, että käytätte AINA vaadittuja suojaimia.

Jos teillä on laitteen turvallisesta käytöstä tai huollosta , 

EDUSTAJAN PUOLEEN: Puhelin 

SF
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TurvatarkistuksetSF

Teknisiä tietojaSF

Malli Minipave

A - Pituus (mm)

B - Leveys (mm) 

C - Korkeus (mm) 

Suurin leikkauspituus (mm)

Laatan suurin paksuus (mm)

Laatan pienin paksuus (mm) 47

Paino (Kg)

Leikkausvoima (Kg / kN)

toiminnan 

3.  Varmista, että kahva on täysin pystyssä leikkauksen jälkeen ja ennen kuin syötät seuraavan kappaleen.

4.  Käytä silmäsuojia.

 

A B

C

Epätäsmällinen kunnossapito voi olla vaarallista. Lue huolellisesti TURVATOIMET JA -OHJEET niin, 
että ymmärrät ne ennen kuin ryhdyt mihinkään kunnossapito-, huolto- tai korjaustoimiin.VAARA
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Takuu SF

Altrad Belle Yhtymän takuu kattaa suunnittelun, materiaalin ja kokoamistyön viat.

Altrad Belle Yhtymän takuu ei kata seuraavia tapauksia:

 huolto-ohjeiden virheellisen tulkinnan seurauksena.

3. Minkään laitteen takuutapauksen korjaamisessa tai korvaamisessa syntyviä kuljetus- tai lähetyskuluja Belle Yhtymälle tai Belle  
 Yhtymästä tai sen valtuuttamalta maahantuojalta tai maahantuojalle.

vaurioista tai kustannuksista, jotka aiheutuvat siitä, että laitetta ei voida käyttää.

Takuuvaateet
Kaikki takuuvaateet tulee lähettää Altrad Bellein edustajalle puhelimella, faksilla, sähköpostilla tai kirjeitse.

Takuuvaateet tulee esittää seuraavaan osoitteeseen:

Tuotteen takuurekisteröinti:
ALTRAD Belle haluaa kaikessa toiminnassaan tukea luonnonmukaisia, vihreitä arvoja. Tästä syystä olemme 
ottaneet käyttöön paperittoman, verkossa tehtävän takuurekisteröinnin. Rekisteröinti tapahtuu osoitteessa

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Vaihtoehtoisesti voit lukea oheisen QR-koodin älypuhelimellasi ja mennä rekisteröintisivulle sen kautta.
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MINIPAVE
okresowymi wymaganiami konserwacyjnymi.

 ........................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................... 43

Dane Techniczne ..................................................................................................................................................................................... 43

Gwarancja ............................................................................................................................................................................................... 44

 ................................................................................................................................................................................ 3 

-  

KONSERWACJA

- ZAWSZE 

UWAGA

OSTRZE ENIE

Ostrze enie

ZAWSZE

JAKIEKOLWIEK PYTANIA -

OSTRZE ENIE
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Dane Techniczne

Model Minipave

 (mm)

(mm) 

(mm) 

(mm)

(mm)

(mm) 47

Waga (Kg)

(Kg / kN)

zapewnienia sobie bezproblemowej pracy.

 

A B

C

UWAGA
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Nowa Mieszarka Minipave wyprodukowana przez Altrad Belle jest objeta gwarancja dla pierwotnego nabywcy przez okres jednego 

Nastepujace elementy nie sa objete gwarancja Altrad Belle:

 wynikiem nie zastosowania sie do wskazanej kolejnosci zalozenia, zasady dzialania lub instrukcji konserwacji przez uzytkownika.

3.  Koszt transportu i przesylek do i od Altrad Belle lub jej uznanych przedstawicieli handlowych celem naprawy badz oceny   
 technicznej jakichkolwiek z maszyn, niebedacych podstawa do roszczenia gwarancyjnego.
4.  Koszty materialowo-robocze odnawiania, naprawy i wymiany elementów skladowych w zwiazku z ich zwyklym zuzyciem.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

GWARANCJA
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RUS

 .....................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................. 47

 ...................................................................................................................................................................... 4 

RUS

RUS

RUS
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RUS

RUS

 Minipave

 47

( )

(  / )

A B

C



47

RUS

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Sissejuhatus
MINIPAVE” tagab probleemivaba töö paljude aastate jooksul, seade vajab ainult korrapärast tavahooldust.

Ohutuse tagab seadme usaldusväärsus ja õigete töövõtete kasutamine. Kasutusjuhendis kirjeldatud kontrolli ja hooldustööde 
läbiviimine hoiab seadme heas korras. Soovitatud töövõtted aitavad ennetada ohtlike olukordade teket. Ohutusnõuanded aitavad 
ennetada vigastusi ja seadme kahjustamist. Samas ei kajasta need nõuanded kõiki võimalikke olukordi, kuna töös ettetulevaid kõiki 
situatsioone ei ole võimalik ette näha ja hinnata. Seetõttu on seadme operaator ainus isik, kes suudab tagada selle ohutu töö ja 
õigeaegse hoolduse. Seetõttu on äärmiselt oluline, et enne käesolevas kasutusjuhendis käsitlemata protseduuride läbiviimist antaks 
nende ohutusele põhjalik hinnang.

Ohutusnõuanded .....................................................................................................................................................................................

Käivituseelne ohutuskontroll ....................................................................................................................................................................

Tehnilised andmed ..................................................................................................................................................................................

Garantii ....................................................................................................................................................................................................

Vastavusdeklaratsioon ............................................................................................................................................................................... 4 

Ohutusnõuanded
Käivituseelne kontroll

-  KONTROLLIGE seade üle. Enne seadme kasutamist kõrvaldage võimalikud probleemid, vahetage purunenud või   
 puuduvad osad.
-  KONTROLLIGE, et kõik informatiivsed ja ohutussildid on oma kohal ja loetavad. Need on sama tähtsad kui kõik teised seadme  
 osad.
- KONTROLLIGE seadmele paigaldatud HOIATUSsilte käivitage seadet enne, kui kõik remonditööd on lõpetatud ja volitatud  
 personal on eemaldanud HOIATUSsildid.

Kasutamine

 kasutage seadet, kui tunnete end halvasti või olete alkoholi või ravimite mõju all.
- Asetage materjal lõikenugade vahele, kivijuhikute kõrgusele. Viige juhthoob horisontaalasendisse ja reguleerige    
 lõiketerade vahe nii, et ülemine lõikenuga puudutab kergelt materjali. Materjali lõikamiseks lükake hoob selles asendis   
 alla. See tagab ka piisava vahe seadme laadimiseks sarnase materjaliga.

Hooldus

Siltide õige asukoha ja tellimisnumbri leiate varuosade kataloogist.

Oht seadmele. Seadme kahjustamise või enda vigastamise oht kasutusjuhendi nõuete eiramise 
korral.ETTEVAATUST

Operaatori elu võib olla ohus.HOIATUS

HOIATUSEST

Enne seadme kasutamist või hooldamist LUGEGE käesolev kasutusjuhend läbi ja MÕISTKE selle sisu.HOIATUS

SisukordEST

ÕPPIGE seadme juhtkange ohutult kasutama ja seadet ennast ohutult hooldama.

Omaenda turvalisuse huvides kandke ALATI nõutud isikukaitsevahendeid.

Kui Teil tekib seoses seadme ohutu kasutamise või hooldamisega KÜSIMUSI, PÖÖRDUGE TÖÖDEJUHATAJA VÕI Altrad BelleI ESINDAJA 

POOLE.

EST

EST
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Käivituseelne ohutuskontroll EST

Tehnilised Andmed EST

Mudel Minipave

A - Pikkus (mm)

B - Laius (mm) 

C - Kõrgus (mm) 

Maksimaalne lõikepikkus (mm)

Ploki maksimaalne paksus (mm)

Ploki minimaalne paksus (mm) 47

Kaal (Kg)

Lõikejõud (Kg / kN)

ja kontrollige järgmist:

 parandage osad või vahetage välja.

3.  Kontrollige, et käepide on pärast lõikamist ja enne uue materjali sisselaadimist täiesti üles lükatud.

4.  Kandke kaitseprille.

 

A B

C

Valed hooldusvõtted võivad põhjustada ohtu. Lugege OHUTUSNÕUANNETE JA JUHISTE osa 
enne hooldus- või remonditööde tegemist hoolikalt läbi.ETTEVAATUST
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GarantiiEST

Altrad Bellei garantii kehtib konstruktsiooni-, materjali- ja koostamisvigade korral.

Altrad Bellei garantii ei kehti alljärgnevatel juhtudel.

 kahjustused, kui need tulenesid või tekkisid kasutusjuhendi juhiste eiramisest seadme kokkupanemisel,     
 kasutamisel või hooldamisel.

3.  Kulud, mis on seotud garantii alla kuuluvate seadmete transportimise või saatmisega Altrad Bellei või volitatud müügiesindaja  
 territooriumile või territooriumilt, et seadet remontida või hinnata.

 töökulud.

kahjustuste ega kulutuste eest, mis tulenevad või on põhjustatud seadme kasutamise võimatusest.

Garantiinõuded
Kõik garantiinõuded tuleb kõigepealt saata Altrad Bellei esindusse telefoni, faksi, e-posti või kirja teel.

Garantiinõuded:
Faks E-post: Warranty@belle-group.co.uk

Aadress:
Altrad Belle Warranty Department, 

Garantii Registreerimine
Rohelisema ja keskkonnasõbralikuma ALTRAD Belle nimel oleme nüüd juurutanud veebipõhise garantii 
registreerimise. Registreerimislehe leiate meie veebisaidilt aadressil

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Teise võimalusena võite registreerimislehele pääsemiseks skaneerida oma nutitelefoniga juuresoleva 
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Ievešana LV

 ...................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

Tehniskie dati ............................................................................................................................................................................................

Garantija ..................................................................................................................................................................................................

Atbilstības Deklarācija ................................................................................................................................................................................. 4 

Altrad Belle patur tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma mainīt ierīces specifikāciju.

-  SEKOJIET, 

- NELIETOJIET

Apkope

- MAINIET 

LV

Var tikt apdraudēta lietotāja dzīvība.BRĪDINĀJUMS

Iespējams risks. Neievērojot norādījumus, ierīci var sabojāt vai jūs varat gūt savainojumus.UZMANĪBU

LV

Saturs LV

JĀZINA, kā droši lietot ierīces vadības elementus un veikt drošu apkopi.
(NB: Pirms ierīces ieslēgšanas vienmēr pārliecinieties, ka zināt, kā to izslēgt, gadījumā, ja rastos sarežģījumi.)
VIENMĒR valkājiet vai izmantojiet atbilstošu drošības aprīkojumu, kas nepieciešams jūsu aizsardzībai.
Ja jums ir KĀDI JAUTĀJUMI par šīs ierīces drošu lietošanu vai apkopi, VAICĀJIET DARBU VADĪTĀJAM VAI SAZINIETIES AR Altrad Belle.

Pirms lietojat ierīci vai veicat jebkādus apkopes darbus, JUMS JĀIZLASA un JĀIELĀGO šī 
rokasgrāmata.BRĪDINĀJUMS
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LV

Tehniskie datiLV

Modelis Minipave

A - garums (mm)

B - platums (mm) 

C - augstums (mm) 

(mm)

(mm)

(mm) 47

Masa (Kg)

(Kg / kN)

4.  Lietojiet aizsargbrilles.

 

A B

C

Nepareizi veikt apkopi ir bīstami. Rūpīgi iepazīstieties ar DROŠĪBAS PASĀKUMIEM UN IETEIKUMIEM, 
pirms veicat apkopes, servisa vai remonta darbusUZMANĪBU
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Garantija LV

Altrad Belle garantija neietver:

  E-pasts: Warranty@belle-group.co.uk

Rakstiski
Altrad Belle Warranty Department, 

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

kodu.
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Introduction
MINIPAVE

Saugumo instrukcijos ..............................................................................................................................................................................

Patikra .....................................................................................................................................................................................................

Techniniai duomenys ...............................................................................................................................................................................

Garantija ..................................................................................................................................................................................................

Es Atitikties Deklaracija ............................................................................................................................................................................. 4 

Saugumo instrukcijos

-  PATIKRINKITE 

-  PATIKRINKITE

- PATIKRINKITE, 

Valdymas

- NIEKUOMET 
- 

- VISUOMET

Turinys

LT

LT

Gali būti pavojinga operatoriaus gyvybei.ĮSPĖJIMAS

VISUOMET naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones.

SU „BELLE” GRUPE.

Prieš naudodamiesi šia mašina arba atlikdami bet kokius techninės priežiūros darbus, BŪTINAI ĮDĖMIAI 
PERSKAITYKITE šį vadovą.ĮSPĖJIMAS

Gaminį pavojinga naudoti. Netinkamai naudodami mašiną, galite ją sugadinti arba patys susižaloti.ATSARGIAI

LT

LT
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Patikra

Techniniai duomenys

Modelis Minipave

A - Ilgis (mm)

B - Plotis (mm) 

(mm) 

Maksimalus pjovimo ilgis (mm)

(mm)

(mm) 47

Svoris (Kg)

Pjovimo galia (Kg / kN)

 pakeiskite jas.

 

A B

C

Netinkama priežiūra gali būti pavojinga. Prieš imdamiesi bet kokių techninės priežiūros, patikrinimo ar remonto 
darbų, susipažinkite su ATSARGUMO PRIEMONĖMIS IR SAUGUMO INSTRUKCIJOMIS ir gerai jas 
įsidėmėkite..

ATSARGIAI

LT

LT
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Altrad Belle netaiko garantijos tokiais atvejais:

Altra

Altra

  Warranty@belle-group.co.uk

Rašykite:
Altrad Belle Warranty Department,

Garantijos Registracija

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

GarantijaLT
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BG

Minipave

 

 .................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................. 4 

BG

  

BG

BG



58

BG

BG

 

A B

C
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BG

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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ÚvodCZ

MINIPAVE
poskytovat dlouholetý bezporuchový provoz.

- zkontrolujte

- zkontrolujte,

- nikdy
- 

- 

VÝSTRAHA

VAROVÁNÍ

VarováníCZ

Obsah

Pokud máte jakékoliv otázky

CZ

Úvod ........................................................................................................................................................................................................

Varování ..................................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

Technická data ........................................................................................................................................................................................

Záruka .....................................................................................................................................................................................................

CZ

VÝSTRAHA
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CZ

Technická data CZ

Model Minipave

A B

C

VAROVÁNÍ
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vztahuje na vady konstrukce, materiálu a zpracování.

 zástupci.

 znehodnocení.

Pro zákazníky ve Spojeném království:

Registrace Záruky:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

ZárukaCZ
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Introducere RO

AVERTISMENT

AVERTISMENT RO

Cuprins

ÎNTOTDEAUNA 

-

Altrad Belle (Marea Britanie)

RO

“MINIPAVE”

 ..........................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

Date tehnice ............................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

-  
- 

- etichetele de AVERTIZARE NU
AVERTIZARE

Utilizarea

ÎNTOTDEAUNA

RO

AVERTISMENT
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RO

Date tehniceRO

Model Minipave

A - Lungime (mm)

(mm) 

(mm) 

(mm)

(mm)

(mm) 47

Greutatea (Kg)

(Kg / kN)

A B

C
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 Belle, pentru orice fel de utilaj produs de aceasta.

cauzate de imposibilitatea de a utiliza utilajul în alte scopuri decât cel pentru care a fost conceput.

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

RO
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BevezetésHUN

“MINIPAVE”
gondmentes üzemeltetést biztosít. 

biztonságos eljárásokat. A kezelési utasításban található biztonsági utasítások a sérülések és a gép károsodásának elkerülését teszik 

a jelen kezelési utasításban, biztonsági szempontból alaposan mérlegeljen. 

Biztonsági útmutató .................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

Garancia ..................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

Biztonsági útmutató

-  VIZSGÁLJA 
hogy minden felirat és biztonsági címke a helyén van-e és olvasható. Ez legalább olyan fontos, mint a gép más  

 egységei.
 hogy van-e a gépen  tábla elhelyezve. NE ÜZEMELTESSE a gépet, amíg meg nem javították,  

 és a táblát arra jogosult személy el nem távolította. 

Üzemeltetés

- SOHA ne használja a berendezést, ha nem érzi jól magát, vagy alkohol illetve gyógyszer befolyása alatt áll. 

Karbantartás
- MINDIG cserélje ki vagy pótolja a sérült vagy elveszett címkéket. A címkék elhelyezkedése és cikkszáma az Alkatrészjegyzékben  
 található

HUN

végrehajtva.VIGYÁZAT

FIGYELEM

FigyelmeztetésHUN

Tartalomjegyzék

-

MINDIG 

Ha BÁRMILYEN KÉRDÉSE van a gép biztonságos használatával, vagy karbantartásával kapcsolatban, kérdezze meg a felettesét, 

vagy lépjen kapcsolatba a Altrad Belle-pal.

HUN

OLVASSA EL és TANULMÁN-
YOZZA ezt a kezelési és karbantartási utasítást.FIGYELEM
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HUN

HUN

Modell Minipave

A - Hossz (mm)

B - Szélesség (mm) 

C - magasság (mm) 

Maximális vágási hossz  (mm)

Maximális blokk mélység (mm)

Minimális blokk mélység (mm) 47

Súly (Kg)

(Kg / kN)

 vagy javítsa meg azokat. 

A B

C

végrehajtva.VIGYÁZAT
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A Altrad Belle garancia a kivitelezési, anyag- és gyártási hibákra érvényes.

Az alábbi eseményekre a Altrad Belle nem nyújt garanciát:

 következtében okozott sérülések.

más károkért, a gép helytelen használatából adódó bármilyen sérülésekért, károkért vagy költségekért.

Garancia

       
A garanciális ügyek intézéséhez forduljon: -

vagy írjon:

Szavatossági regisztráció:
Annak érdekében, hogy még zöldebb és még környezettudatosabb legyen, az ALTRAD Belle bevezeti az 
online szavatossági regisztrációt. Amennyiben hozzá szeretne férni weblapunk regisztrációs oldalához, kérjük, 
használja az alábbi címet: 

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

beszkennelheti az itt található QR kódot.

GaranciaHUN
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Uvod HR

Smjernice za sigurnost ............................................................................................................................................................................

Sigurnosne provjere ................................................................................................................................................................................ 70

 ........................................................................................................................................................................................ 70

Garancija .................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

Smjernice za sigurnost
Provjere prije startanja

-  PREGLEDAJTE
 uporabe.
-  POTVRDITE 
 na ovom stroja.
- PROVJERITE  oznake. NEMOJTE raditi sa opremom sve dok popravci nisu  

U radu

- NIKADA 

- UVIJEK
 oznake.

HR

UPOZORENJE

UPOZORENJE HR

SAZNAJTE

UVIJEK BILO KAKVO PITANJE u 

Altrad Belle (UK):  

HR

 ova uputstva.
UPOZORENJE
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Sigurnosne provjereHR

HR

Model Minipave

A - Duljina (mm)

(mm) 

C - Visina (mm) 

(mm)

(mm)

Najmanja dubina bloka (mm) 47

(Kg)

Sila rezanja (Kg / kN)

 je potrebno.

A B

C
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 reklamacije, na bilo kojem stroju.

Reklamacije u garantnom roku
Sve reklamacije prvo treba uputiti u Altrad Belle ili Altrad Belle Inc., bilo telefonom, Fax-om, E-mailom, ili pismom.

Reklamacije u garantnom roku:

Podaci za kontakt za reklamaciju u garantnom roku:

Registracija Jamstva:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

registraciju.

Garancija HR
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ÚvodSK

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA

VarovanieSK

Obsah

-

SK

MINIPAVE

pri práci. 

 ............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................. 73

Technické dáta ........................................................................................................................................................................................ 73

Záruka ..................................................................................................................................................................................................... 74

Prehlásenie O Zhode ................................................................................................................................................................................

Kontrola pred uvedením do prevádzky

- Skontrolujte

- Overte sa

- Skontrolujte

Obsluha zariadenia

- Nikdy 
-

- 
 ich správne umiestenie na zariadení nájdete v zozname náhradných dielov.

SK

VÝSTRAHA
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SK

Technické dáta SK

Model Minipave

bezproblémovú prevádzku zariadenia. 

A B

C

ich pochopili.
VÝSTRAHA
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 zástupcovia.

 znehodnoteniu

písomne.

Adresa:

Registrácia Záruky:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

ZárukaSK
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Minipave

5

17
20

15 16

11

10

9

4

3

2

1

1

14

13

12

17

8

26

7

6

25

2322

24

21

27
19

18
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Minipave

Item Part

Number Number Description Qty

 ..............Plastic Insert ...........................................................................................................................................

 ............Handle Assembly ....................................................................................................................................

 ............Adjusting Screw Assembly .....................................................................................................................

 ............Spring .....................................................................................................................................................

 ............Cam Actuator ..........................................................................................................................................

 ............Bush - Cam Actuator Pivot .....................................................................................................................

 ............Frame Assembly .....................................................................................................................................

 ............Top Beam Assembly ...............................................................................................................................

 ............Pin - Cam Pivot.......................................................................................................................................

 ..............  ..............................................................................................................................

 .............. ...................................................................................................................................

 ............Bush - Cam Pivot Pin .............................................................................................................................

 ..............  ................................................................................................................................

 ..............  ....................................................................................................................

 ..............  ................................................................................................................................

 .............. ......................................................................................................................................

 ............Blade - Block splitter, 4 way....................................................................................................................

 ............Stone Rail Assembly...............................................................................................................................

 ............Pad - Stone Rail Support, Rubber ..........................................................................................................4

 ............Strap - Handle Retainer ..........................................................................................................................

 ..............  .................................................................................................................................

 ..............  ................................................................................................................................4

 ..............  .................................................................................................................................

 ............Base Assembly .......................................................................................................................................

 ..............  ........................................................................................................................................4

 ...........Decal - Belle Logo ..................................................................................................................................

 ............Decal - Minipave .....................................................................................................................................
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ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com


